
Zamierzony cel:
Wymazówki ze środkiem transportu i bez niego to jałowe, inwazyjne produkty do pobiera-
nia próbek przez bezpośredni kontakt z pacjentem, typu chirurgicznego, ze środkami trans-
portu i bez nich do późniejszej analizy mikrobiologicznej, przez wyspecjalizowany personel 
medyczny w odpowiednich warunkach higienicznych. Wymazówki przeznaczone są do 
użytku w warunkach kliniczno-szpitalnych.

Prezentacja:

probówki.
-  Wymazówki z podłożem transportowym pakowane są pojedynczo w odrywane opakowa-
nie, które zawiera wymazówkę oraz probówkę z podłożem transportowym.

Ostrzeżenia:
1. Jeżeli opakowanie jednostkowe ulegnie uszkodzeniu, nie należy używać wymazówki, gdyż 
nie gwarantuje ona sterylności.
2. Nie używać, jeśli brakuje jakiegokolwiek elementu lub jeśli wydrukowane informacje o 
produkcie nie są wyświetlane prawidłowo.
3. Wyrzuć produkt, jeśli znajdziesz brudne, połamane i/lub odłamki szczotek i/lub których 
główka nie jest zagęszczona i/lub jest bez niej.
4. Nie stosować, jeśli minął termin ważności.
5. Nie stosować w przypadku zaobserwowania zmian w środku transportu.
6. Pod żadnym pozorem nie połykać środka transportu.
7. Wyłącznie do jednorazowego użytku. Ponowne użycie tego produktu może powodować 
infekcje.
8. Obchodź się ostrożnie. Chociaż jest to mało prawdopodobne, zbyt duży nacisk podczas 

użytkowania może spowodować uszkodzenie szczoteczki. Jeśli jest uszkodzony, natychmiast 
go wyrzuć.
9. Pędzle bez środka transportu nie wymagają specjalnych warunków przechowywania. 
Wymazy znajdujące się w środkach transportu zaleca się przechowywać w suchym miejscu, 
chronionym przed działaniem promieni słonecznych i w temperaturze 2-30°C.

Ogólne środki ostrożności:
1.  Nie nadaje się do żadnego innego zastosowania niż zamierzone.

trzonkiem.
3.  Użytkowanie wymazówki nie nastręcza trudności końcowemu użytkownikowi.
4. W przypadku wymazówek z podłożem transportowym instrukcja użycia z rysunkami zna-
jduje się na opakowaniu podstawowym (peel-pack).
5.  Raz użyte wymazówki należy odkazić lub potraktować jako zanieczyszczone odpady sz-
pitalne. Obowiązkiem każdego laboratorium jest obchodzenie się z odpadami szpitalnymi, i 
ich usuwanie zgodnie z przepisami. Nieużywane wymazówki można uznać za produkty inne 
niż niebezpieczne i zutylizowane jako takie.
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STERYLNE WYMAZÓWKI Z PODŁOŻEM TRANSPORTOWYM I BEZ PODŁOŻA TRANSPORTOWEGO
Produkt jednorazowego użytku. Waciki sterylizowane tlenkiem etylenu lub radiacyjnie (wskazanie na opakowaniu).

Nośniki transportowe są wyrobami medycznymi do diagnostyki in vitro (IVD), podczas gdy wymazówki, z podłożem lub bez, są wyrobami medycznymi (MD).
I są objęte CE0318. Trzonek wykonany jest z drewna, tworzywa sztucznego, plecionego aluminium lub sztywnego aluminium, a główka z bawełny, standardowego 

poliestru, poliestru lub wiskozy.

PO

taki, który prowadzi do śmierci lub poważnego pogorszenia stanu zdrowia pacjenta lub użytkownika albo do poważnego zagrożenia zdrowia publicznego.

Urządzenie medyczne
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naświetlanie
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Niepowtarzalny kod Data produkcji Unikalny sterylny system barierowy
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Ref

300200 SWAB I/W PEEL/1 WOOD+COTTON

300201 SWAB I/W PEEL/1 PS+COTTON

300202 SWAB I/W PEEL/1 PS+VISCOSE

300203 SWAB I/W PEEL ALUM+COTTON

300210 SWAB B/2 PEEL/2 WOOD+COTTON

300250 SWAB IN TUBE WOOD+COTTON

300251 SWAB IN TUBE ALUM+COTTON

300252 SWAB IN TUBE PS+VISCOSE

300253 SWAB IN TUBE ALUM+VISCOSE

300261 SWAB IN TUBE PP+COTTON

300263 SWAB 13X165MM PS W/POLYESTER

300212.1 SWAB PEEL/2 PS+VISCOSE

310200 WOOD+COTTON SWAB FLOW

310202 PS+VISCOSE SWAB FLOW

300250.M SWAB IN TUBE WOOD+COTTON

Ref

300252W SWAB IN TUBE PS+VISCOSE WHITE CAP

300261.M SWAB IN TUBE PS+COTTON

300280 CARY BLAIR SWAB WOOD+COTTON

300281 AMIES SWAB ALUMINIUM+VISCOSE

300285 AMIES+CHARCOAL SWAB PS+VISCOSE

300287 AMIES SWAB PS+VISCOSE

300290 STUART SWAB WOOD+COTTON

300291 STUART SWAB ALUM+COTTON

300295 STUART 13X165MM PS W/VISCOSE

300298 VIRUS 2ML SWAB PS+VISCOSE

300280.2 CARY BLAIR SWAB PS+VISCOSE

300281/1 AMIES CHARCOAL SWAB WIRE+VISCOSE

300284.SE AMIES SWAB LIQUID PS+VISCOSE NO SPONGE

300299.SE CHLAMYDIA SWAB PS+POLYESTER NO SPONGE

Ref Description

300285.BO AMIES SWAB CARBON PS+VISCOSE 

300287.BO AMIES SWAB PS+VISCOSE  

300295.BO STUART PS+VISCOSE   


